
Ante el hostigamiento de los enemigos (los helvecios), César inicia los preparativos para trabar 
combate.  
 

Postquam id animadvertit, copias suas Caesar in proximum collem subducit equitatumque, qui 

sustineret hostium impetum, misit. Ipse interim in colle medio triplicem aciem instruxit legionum 

quattuor veteranarum.  

 
Los adjetivos como imus, medius y summus  
El latín los utiliza como hacemos nosotros cuando decimos “a medio camino” (= a mitad del camino) 
 
 
Summa arbor  
(el árbol más alto = la parte más alta 
del árbol) 

 

 
 
 
Media arbor  
(el árbol medio = a mitad del árbol) 
  
 
 
 
ima arbor (el árbol más bajo = la parte 
más baja del árbol 

 
Vocabulario del texto 
acies, -ei , f. : formación de batalla 
animadverto, 3ª, -rti, -rsum, tr. : advertir 
Caesar, -aris , m. : César  
collis, -is , m. : colina  
copiae, -arum , f. pl. : tropas  
equitatus, -us , m. : caballería  
hostis, -is , m. : enemigo  
impetus, -us , m. : ataque  
in, prep. de ac. a, hacia; prep. de abl. en  
instruo, 3ª, -truxi, -tructum , tr.: formar, instruir, colocar  
interim , adv. : entretanto, mientras  
ipse, ipsa, ipsum : él mismo, ella misma  
is, ea, id : este, ese, aquel, él 
legio, -onis , f. : legión  
medius, -a, -um : medio, centro (a mitad de) 
mitto, 3ª, misi, missum , tr. : enviar  
postquam , conj. : después que  
proximus, -a, -um : próximo, cercano  
quattuor , indecl. : cuatro  
-que , conj. encl. : y  
qui, quae, quod : que, el cual, la cual  
subduco, 3ª, -duxi, -ductum , tr. : hacer subir, retirar  
sustineo, 2ª, -tinui, -tentum , tr. : contener, aguantar, sostener  
suus, -a, um : su, suyo, suya  
triplex acies : formación en tres líneas  
triplex, -icis : triple  
veteranus, -a, -um : veterano  


